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AHHOTaIUA
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npu O0yYeHWH POJHOMY f3bIKy B IIKoJe. [IpuBefieHO cozeprkaHue
rpaMMaTH4YecKUX 33JlaHuM, a TakKe BU/bl 3aJlaHUM, UCNOJIb3yeMble B
Mpoliecce CO3/IaHUsI TEKCTA U pabOThl HAJl TEKCTOM, U PEKOMEH/JAlluU 110
MpOILeCCy MOATOTOBKH.
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Typcynoii KOCYIIOBA
HaBbIKOBYCTHOTO UTMCbMEHHOT0 BhIpaXkeHUs MbIcJIU. [locTeneHHOe
dbopMHpoBaHUe TpPeOOBAaHUM KaKJOTO HamNpaBJIEeHUS NO3BOJISET
y4dalluMcsl CBOOOJHO NMPUMEHATH IOJIydyeHHble 3HAaHUs, HaBbIKU
M YMeHHS B NMUCbMEHHOU peyd M C03JaBaTb CaMOCTOSITeJbHble
TEKCTbI Ha 3a/laHHYI0 TEMY.

B I'OC omnpegnesieHO, 4TO LeJibl0 NpenoJaBaHUs HAyKH O
POJIHOM SI3BbIKE SIBJISIETCS Pa3BUTHE Y YYALUXCS HABBIKOB YCTHOU U
NUCbMEHHOW peyr, HaBbIKOB TBOPYECKOT'0 MBILIJIEHUS, KYJIbTYpPhI
YTEeHHUS ¥ pa3rOBOPHOM peyH, IPU 3TOM B COOTBETCTBUH C yPOBHAMU
3HaHUW QOpMUPYIOTCA 0a30Bble KOMIETEHIUM U MpeJMeTHbIe
KOMIETEeHIIMH, CJyXKallyde [iJI1 HalpaBJeHUs TeopeTUYeCKUX
3HaHUM, [JaHHBIX 0O TMpeAMeTy, C LeJbl0 MPaKTUYeCKOro
npuMeHeHus. llpu aToM PpopMuUpyoTca 6a30Bble KOMIIETEHLUH,
CBSI3aHHbIE C IPUMeHEeHUEM TeOopeTHUYeCKUX 3HaHUM Ha NMPAKTHKE,
a Takxe JIMHTrBUCTUYeckhe koMmneTeHiuu (FK1), Brutouaruiyie
doHeTuKy, rpaduky, opdoanuto, opdorpadul, JEKCHUKY,
rpaMMaTUKy W CTHUJMUCTHUKY, UM pedeBble KoMneTeHuuu (FK2),
CBSI3aHHble C ayAYMpOBaHWEM, YTEHUEM, TOBOPEHHEM U NHUCbMOM
[Ona fani tili Milliy o‘quv dasturi, 2022 /2023-0'quv yili].

OCHOBHAA YACTb

Ha ocHoBe HanuonanbHOU yue6GHOUM mnporpammbel ['OC,
COBEpUIEHCTBOBAaHHWE O0O0y4YeHUs HalpaBJieHO Ha MOJATOTOBKY
y4dallluxcs K IpaKTUYeCKOMy NPUMeHEeHUI0 3HaHUM. Pacmupsercsa
KpyTr NpaKTUYEeCKHMX TeM, HalpaBJIeHHbIX Ha QOpMHUpOBaHHE
’KU3HEHHBbIX HaBbIKOB. B 00y4yeHUMM pOJHOMY £A3bIKYy aKLEHT
JleJlaeTcsl Ha pa3BUTHE peyeBbIX HAaBBIKOB, TaKMX KaK CJyLIaHUE,
roBOpeHUe, YTEHUE U NIMcaHue. B yacTHOCTH, B 00y4YeHUU POJHOMY
A3bIKy Ha4yaTbl MCCJIe[0BaHUS MO Pa3BUTHUIO peyeBbIX HABBIKOB
yepe3 KOTHUTHBHbIE 3HAaHUA, paboTasd HaJ, 3TalaMU NMOHUMAaHUA
Y OCMBIC/IEHUS IPY IOHUMAHWUM YCABILIAHHOTO. MOXXHO OTMETHTh,
BCe 3TO HalpaBJieHO Ha GOpPMUPOBAaHME U pa3BUTHUE Y y4alLUXCH
HaBbIKOB CBSI3HOW peyH.

B ydye6HMKaX, CO3JaHHbIX HAa 0cHOBe TpeboBaHuil 'OC 1999
roZila, OCHOBHOe BHUMaHHe Y/eJislJIOCbh YCBOEHUID TEeOpeTU4YeCKHUX
3HaHui (FK1) u ¢opmupoBaHMI0O HaBBIKOB Ha KX OCHOBe. B
KaXJI0OM pasjejie NPUBOAWJIMUCH 3aJaHUs JJid 3aKpelJeHus
HOBBIX 3HaHUW. Hampumep, B y4yeOHUKe JJig 6 kiaacca «PoaHou
sa3bIK» 1o TeMe «CyioBoobpa3oBaTesibHble CyGOUKChI» AaBaTUCh
3a/laHMA Ha 006pa3oBaHME HOBBIX CJIOB C NOMOLIbID CYyPUKCOB
-30p, -UCTOH, -JM OT OCHOB «OJiYa», «y30eK», «MpoZia», a TaKxKe
Ha 00'bsICHEHME pa3/IMYMi B 3HAYEHUU MEXJY OCHOBOW U HOBBIM
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IIpobaiema nodzomosku 06yHarWuxcsi K mekcmoobpasumeabHol desimeasbHOCMU
nymem 8bIN0JAHEHUS 2PAMMAMUYEcKUX 3a0aHutl

cnoBoM. B ynpakHeHusix 65-68 3aJjaHusl ObLIM HaNpaBJIEHbl Ha
omnpeziesieHHe U BblJeJieHUue CJI0BO0Opa30oBaTebHbIX CYPPUKCOB.
TosbKO B yC/I0BUHU ylIpaXkHeHUs 67 BCTpedasics Bonpoc «CoryacHbl
JIU Bbl C MbICJbIO TeKcTa?» OCHOBHasi MbIC/Jb TEKCTA — O TOM,
YTO CMeJible JileTH ONpefessloT OyAyliee CTpaHbl, HO 3aJlaHu4,
HalpaBJIeHHble Ha 0OCYXJeHHe, OTCYyTCTBOBa/IU. B TpeboBaHHUAX
['OC 2021 roga u HanuyoHasbHOW y4yeOGHOW mporpaMMe akKIeHT
ceJlaH Ha pa3BUTHE UCTEHHBIX pevyeBbIX HAaBBIKOB. /lo/iroe BpeMs
coZlep>kaHHe 00ydyeHHUs POJHOMY $3bIKYy OBbLIO HallpaBJeHO Ha
M3y4yeHUWe rpaMMaTU4YecKUX MOHATUH, a 3aTeM 3TOT 3Tal CTall
NepexoAuTh K Pa3BUTHI0O peyeBbIX HABBIKOB, YTO MpPHUBEJNO K
npo6esiaM B yCBOEHUU POJHOTO A3blKa y4yaliumucs. Metoauct A.
['yassMoB oTMeyvas: «M3BeCTHO, YTO BO MHOTHUX C/y4yasx HaBbIKH,
npuobpeTtaeMble y4alUMUCA Ha YypOKax pOJHOTO f3bIKa, B
OCHOBHOM HallpaBJIeHbl HAa U3y4YeHHe rPaMMaTUYEeCKOU CTPYKTYPbI
A13bIKa, a TAKHe M0JIe3Hble IPAaKTUYeCKUe HAaBbIKH, KaK pacliupeHue
CJIOBApHOTO 3alaca, NpaBWJIbHOE U YMECTHOe HCI0JIb30BaHUE
cn0B, 3Q(deKTUBHbIE CHOCOOBI BbIPAXKEHHUSI MBICIH, OCTAIOTCS
6e3 J0/KHOrO BHUMMaHUA. [lo3ToMy nmporpaMma poJHOTrO fI3bIKa
JloJDKHA OBIThb HampaBJ/ieHa Ha BOOpPYXKeHHe ydalluXcl HMMEeHHO
3THMH MOJIE3HBIMU NpPAKTUUYECKHMMHU HaBblkaMu» [Umumiy o‘rta
ta’limning davlat ta’lim standarti va o‘quv dasturi. Ona tili. Adabiyot.
(5-9-sinf), 2017, 14 (774)-son; Hamroyev 2022, 72; Mahmudov va
boshqg. 2017, 25].

Ecnu yyamuecs cmoryT 3¢ peKTUBHO UCI0JIb30BATh POJHOU
A3bIK, BbIpaXXaTb CBOU MBICJIU YOeJUTeJbHO U MOHATHO, ITyOOKO
NOHMMAaTh Hay4yHOe U XyJ0KeCTBEHHOe HacjeJue NpeJKOB, TO
oOyyeHHe pOJHOMY $3bIKY JOCTUTHeT CBOoeHd Lesu. [liasa aToro
y4eOHble MaTepHaJsibl, UCIIOJb3yeMble Ha YPOKax POJHOTO A3bIKa,
JIOJDKHBI OBITh HallpaBJeHbl Ha KOMILJIEKCHOe (OpMHpOBaHUE
S3bIKOBBIX HaBbIKOB. OJJHOBpeMEHHO He06X0JMMO paboTaTb HaJ,
NpoU3HOlLIeHHeM, opporpadpreit, paclinpeHMeM cJI0BapHOTro3anaca,
aTakXe C03/jlaBaTh yCJA0BUA /11 CAMOCTOSTE/bHOTO MbILIJIEHUS, YTO
YKpeIJsieT 3bIKOBble HaBbIKU U MOBBIIIAET peyeBoe MacTepCTBO.
OcHOBHas 11eJ1b YPOKOB POAHOTIO f13blKa — pOpPMHpPOBaHUE CBA3HOU
peuu yyalulyxcs, peryJisipHOe MUCIO0JIb30BaHUe (OHETUUYECKUX,
opposnuueckux, opdorpaduyeckux U  MNYHKTYaLLUOHHBIX
yOpa)KHEHUM, IieJieHallpaBJeHHOe BbINOJHEHUWe 3aJlaHuld U
yHopaXHeHUH JaloT 3¢deKTUBHbIE pe3yJbTaTbl B 3TOM Ipolecce.
ObyyeHue pOAHOMY £3bIKy TpebyeT 0COO0r0o BHUMAaHUA K
Pa3BUTUI0O TBOPUYECKOW JeATEJbHOCTH Yy4YalllUXCs, CBSI3aHHOM C
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Typcynoii KOCYIIOBA
CaMOCTOSITE/IbHBIM MbIlLIJIEHUEM. B 3TOM OTHoOLIeHUU O60JiblLIOe
3HaYeHUMe HUMelT wucciaefoBanusa Mertogucrta ll.IOcymoBoir wu
peKOMeH/J0BaHHbIE €10 YIIpaXKHEeHUS U 3a/laHUS.
BugHo, 4TO B MOATrOTOBKE Y4YallUXCH K CBA3HOU peyr BaXKHO
KaK pa3BUTHE WX TBOPYECKOTO CaMOCTOSATEJbHOTO MBILIJIEHUS,
TaK W BBINOJIHEHWE YNPaXHEHUW W 3aJlaHUM, HampaBJIeHHBIX
Ha 3akKpelyleHMe TpaMMaTHyecKux 3HaHuM. CoBMecTHoe
MCII0JIb30BaHUE ITUX IBYX HallpaBJIeHUH CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
y y4allluXCsl HAaBbIKOB MMCbMEHHOM CBSIZHOW pedu. ITO GOpMUPYET
y HUX HaBBIKU CO3JlaHUS TEKCTOB. Yyaluiuecs 5 kJacca, u3ydas
dboHeTHUeCKUE SABJIEHUS, IPaBUJa NPOU3HOLIEHUs U opdorpaduy,
a TakXe CMbICJIOBble 0COOEHHOCTHU CJIOB, IOCTOSSHHO 00palamTcs
K CJ0BapsM /JJid I[OHUMaHUA 3HayeHUs CJ0B. B ycioBusx
ri106aau3anyy Heo0X04MMO BOCIUTAaHUE MOJIOZ0TO MOKOJIEHUS KaK
MHTEJJIEKTYaJbHO Pa3BUTbIX, BbICOKOHPABCTBEHHBIX JIMYHOCTEH,
NpeJaHHbIX HallMOHAJbHBIM U 00lLeyesloBeYeCKUM LEeHHOCTSM,
YTO TpebyeT HCIOJIb30BaHUA y4eOHBbIX cja0oBapel. Beap «mepep
JIMHTBUCTUKON CTOUT Ba)KHas COLMaJIbHO-MOJIUTHYECKas 3ajayva
- mnoBbluleHUe 3PPEeKTUBHOCTU MPAKTUUYECKOTO HCI0JIb30BaHHUSA
POZHOTO SI3bIKa U CO3JJaHHE LIKOJIbHBIX CJI0Bapel, COCOOCTBYOLUX
ObICTPOMY H3y4YEHHUI0O MHOCTPAHHBIX $A3bIKOB». 3aJjlaHusd [JJid
6 KJlacca OCHOBaHbl Ha MOBTOPEHMU HU3YYEHHOTO B 5 KJjacce U
NprYMeHEeHUHU HOBbIX 3HAaHUM B peuyeBbIX cUTyanuax. Haburogarotca
CTapaTeJbHOCTb, I[OUCKOBAasA AaKTUBHOCTb U 3(PPeKTUBHbIE
pe3y/bTaThl JIOTUYECKOr0 MbIILIJIEHUS YYaL[MXCA IPU COCTaBJIEHUHU
nap CJIOB, MCII0JIb30BAHHWU HOBBIX CJIOB B IPE/IJIOKEHUSAX U CO3JaHUHU
CBA3HbIX TEKCTOB. Yyaluuecd 7 Kjacca MOJHOCTbIO 3HAKOMATCH C
paszaesnioMm «Mopdosiorusa». 3agaHusd /1 3TOr0 KJiacca HalpaBJieHbl
Ha CO3/laHMe 3a/JJaHMM, CBA3AHHBIX C UCIOJb30BAaHUEM B TEKCTE
KaTeropuM mnajieka, NPUHAJJIeKHOCTH, MHOKECTBEHHOT'0 4MCJIa,
a Takxe CJIyKeOHbIX CJOB. 3aiaHusa AJg 8 Kjacca OCHOBaHbI Ha
bopMHpPOBaHUM KOMMYHUKATHBHO-KOTHUTHUBHBIX KOMIETEHLUU.
[loagroToBKka y4auiyMxcsi K CO3J@HHUI0 CBSI3HBIX TEKCTOB B 3TOT
nepuo/, laeT CBOU pe3yJibTaThl. B 3akyloyeHHe MOXXHO CKa3aThb,
YTO BBINOJIHEHUE FpaMMaTUYeCKUX 3a/JlaHUl, HalpaBJIeHHbIX Ha
CO3/laHMe CBSISHBIX TEKCTOB, pa3BUBAET y y4YalllMXCs CHOCOOHOCTD K
CaMOCTOSITEJIbHOMY MBIIIJIEHUIO. ITO KpailiHe BaXKHO B IOJTOTOBKE
y4aliuxcs K CO3/JaHUI0 TEKCTOB.
Bce MBI 3HaeM, 4YTO rpaMMaTH4yecKHe 3aJlaHuH,
HalpaBJIeHHble Ha pabOTy C TEKCTOM, TaKuMe KaK paclIhpeHUe,
COKpallleHHe, peJaKTHPOBaHUE, CPaBHEHHE U 0600 1eHUE, ABJISIOTCS
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Ipo6aema nodzomoeKu 06y4aruuxcs K mekcmoobpasumensHol dessmeasbHOCMu
nymem 8bln0/IHeHUS] 2DAMMAMUYECKUX 3a0aHUll

Ba)KHEHIIUMU acneKTamMu paboThbl ¢ TekcToM. PopMupoBaHUE y
MOJIOZIOTO TOKOJIEHUS] HABBIKOB TBOPYECKOT0 M CAMOCTOSITEJIbHOTO
MBbIIIJIEHUS] KpalHe BaXXHO. YCBOeHHe y4eOHOro MaTepuasia
y4alMMHUCHI — 3TO CJI0XKHBIM NPOLECC, CBS3aHHbBIM C HA0JII0jeHueM
3a I3bIKOBBIMH SIBJIEHUSIMH, IOUCKOM, CDAaBHEHUEM, OTIpe/ieJIeHUEM
06111ero U 4YaCTHOTO, HaXOXKJAeHHWEM pas3JIMuui, KaacCuPpUKalieu,
BbIBO/IOM M IPUMeHeHHEeM. ITa CBsSI3b 0COOEHHO 3aMeTHa B IIpoliecce
paboThl y4auUxc C TOTOBBIMU TEKCTaMU M CHOCOOCTBYeT Kak
oboraieH1I0 JUHIBUCTUYECKHUX 3HAHUM, TaK U Pa3BUTUIO peYeBbIX
HaBbIKOB. [Ipu 006ydyeHMH ydaluxcsad paboTe C TEKCTOM, TO eCTb
BbIMOJIHEHUI0 TAaKUX MPAaKTUYECKUX 3aJlaHUM, KaK pacuIupeHue,
COKpalleHHe, peJlakTUpOBaHUe, CpaBHeHHE U 000011eHue,
HeoOX0JMMO MNOJYEPKUBATh pOJib W 3HAYE€HHE TBOPYECKOIO
U3JI0XKeHUS. B 3TOM BU/le M3/103KeHUs yYalluicsa MOXKeT JJ00aBUTh B
TEKCT ONucaTeJbHble MPHUEMbI UJIH BKJIIOUYUTDH JUHTBUCTUYECKUE U
opdorpaduyeckue 3aZaHusi, IM60 NPOOHKATh paccKas, Ha4aThIN
y4uTesieM. JTOT NpPOLECC HaNpaBJiseT yyallerocsi Ha paboTy c
TEKCTOM.

Ha ypokax pojHoro s3blka yuauidecsi, pabortas c
NOBECTBOBATe/bHbIMH, ONUCATEeJbHBIMU W JUCKYCCUOHHBIMU
TEeKCTaMH, JI0/DKHbI MPUOOPECTU ciefytollie 3HaHUs, HaBbIKU U
yMEeHHUs:

- HAWTU Ha3BaHHUE K TEKCTY HA OCHOBE ero Co/lepKaHus;

- Hay4yHOe HaOJII0/leHUe TeKCTa U NepedopMyIMpPOBaHUE
OTPa>XEHHOU B HEM U/IEH;

- IOHMMaHue LieJId TeKCTa;

-BO3MOXXHOCTbOTNMCAaHUSI UXapaKTEPUCTUKHU OTIPe/IEJIEHHOTO
npeaMeTa UJIA COOBITHUS;

- BCTYIJIEHUE B PACCyX/leHUE M0 TEKCTY;

- BBIBO/], 3aKJIIOUEHUS;

- 00CYy/lIeHue BOKPYT paccyKJleHUil U BbIBO/IOB.

B npouecce paboThl € TEKCTOM yJessieTci BHHUMaHHE
BCECTOPOHHEMY  PaCCYy’KJEHHUI0 IO TEeKCTy, pacClIUpPeHHI0
colep>kaHUsl TEeKCTa, COKpAalleHWI BbIBOJOB, CJ€eJaHHbIX U3
TEKCTa, U peJaKTUPOBAHUIO TeKCTa. He Bce TeKCThbl, NIpUBeeHHbIE
B y4eOHHMKax POJHOTrO fI3bIKa, CleyeT MPUHUMATh KaK IOTOBBIE,
a Heo0XOJUMO AaKTHBHO paboTaThb HaJ, UX pacllMpeHUeM,
pefaKTHpOBaHWEM, CpaBHeHUMeM U o06o06meHueM. OpraHusanus
paboThl C TEKCTOM HaMpaBJ/isIET y4al[UXCSd HA CaMOCTOSTEeJbHOE
TBOpUYECKOE MBIIIJIEHUE U pPa3BUTHe CBA3HOU pedyu [Nurmonov va
boshqg. 1997, 4; G‘ulomov A., Ne'matov H. 1995, 4; Yusupova Sh.

143



Typcyroti FOCYIIOBA
1998, 137; Bahriddinova B.M., 2020, 14.; Yusupova 2020; Yusupova
2021].

Ha ypokax pogHoro fi3bika 3a/jJaHus, CBSI3aHHbIe C IPOLeCCOM
pacuIMpeHU TEKCTA, TOBLIIIAIT BO3MOXKXHOCTH yJalUXCA 0 paboTe
CTEKCTOM, ero pelakTUPOBaHHUIO M aHaiu3y. Eciiv paboTaydalerocs
C TEKCTOM OCYLLeCTBJISIeTCS Yyepes3 Nnocje/joBaTe/IbHOe U3JI0KEeHUe
MBICJIY, paclIMpeHue, COrJIaCOBaHUE fI3blKa U CTUJISA TEKCTA, TO 3TO
cnoco6¢cTByeT GOPMUPOBAHUIO pedyeBOW KOMIIETEHLHMH, a TaKxke
Pa3BUTHIO HAaBbIKOB CAMOCTOSITE/IbHOTO IPUMEHEeHUs], ypaBJleHUs
CUTyallued H MpaBUJIbHOTO (GOPMUPOBAHUA HPABCTBEHHBIX
B3IJIS/I0B B CO3HaHUHU yyaulerocs. T. 3usi0Ba, OCTaHABJIMBAasACh Ha
COKpalLleHWU TEeKCTa, OTMeYyaeT, YTO «COKpallleHHe COJep>KaHUs
TeKCTa 6e3 U3MeHeHUs ero CMbIC/a NnpejroJaraeT MakCuMaJlbHoe
yMeHblleHue HW30bITOYHOCTH: IOJIHOTO ONMCAaHUA JIMYHOCTH U
npeiMeTOB, 6uorpaduy, noprpeTra, neisaxa, OUMlleHUE TeKCTa
OT NOBTOPEHMUH, HaxoXJeHUe opdorpadpuyecKux, JOTUYECKHUX,
CTUJIMCTUYECKUX OIIMOO0K B C/I0BAX, 1Pe/IJI0XKEHUSX, BBIpAXKEHUAX, UX
yCTpaHeHMe, Ipeobpa3oBaHUe NPOCTIX IPe/JIOKEHUH B CI0XKHBIE,
CJIOXKHBIX MPeJJI0KEHUN B 6€CCOI03HbIE, ONpe/ieleHhe YMEeCTHOCTH
WJIA HEYMEeCTHOCTH JIMPUYECKUX OTCTYILJIEHUH, XyJ0XKeCTBEHHBIX
ONMMCaHUH, 0TKa3 OT UHPOPMaLIUY U BCTABOK, HE COOTBETCTBYIOILUX
CoJZlep>KaHMI0 TEKCTA, UJIU UX yMeHbllleHHe, 00 beIMHeHHe ab3aleB U
T.4.» [Ziyodova 2007, 43]. PaboTa c TeKCTOM uepe3 ero COKpalieHue
pa3BMBaeT Yy yuyalllerocd HaBbIKM MPaBUJIbHOI'O, YMECTHOTIO,
CBSI3HOT'O NOCTPOEHUS NpPeAJIOXKEeHUH, TBOPYECKOT0 MBILUIJIEHUS U
yKpenJisieT KOMIeTeHIIMU NMCbMeHHOU pedu. CoKpallleHHe TeKCTa
COXpaHSeT ero CoJiep:KaHue, OYUILAeT OT MOBTOPEHUH, YCTpaHsSeT
opporpadpuyeckue, JIOTUYEeCKHe, CTHUIUCTUYECKUE  OLIUOKH,
npeobpasyeT CJ0XKHble IpeJIJI0XKeHUs B IpocThie. PefakTupoBaHue
TeKCTa UMeeT 00JIbllIoe 3HaYeHHe B 0Oy4eHUH y4allerocsl CBA3HO
M JIOTUYHO MBICJIWThb, CAyllaTb W NOHUMaTb MHEHHUEe [PYTHUX,
NpaBUJIBHO U 0ersio BbIpaXKaTb NPOAYKT MBICJAH, HCXOAA U3
ONnpeJieJIEHHOT0 CTUJISI M JIMTEpPAaTypHbIX HOPM, GOpMHUPOBAThb
KOMIIETEHTHOCTb HCII0JIb30BAHMUA PEeYeBOro NMOTeHLHala fA3bIKa.
B cratbe [. bimHoBa «OnvcaHHWe NYHKTYallMOHHBIX OLIMOOK»
[BaivHoB 1970, 18] padpaboTaHbl peKOMeHAallMU, KOTOPbIE MOXKHO
3G PeKTUBHO UCNOJIb30BaTh [/l 06JieryeHrsl paboThl ydallerocs
HaJl peJJaKkTUpOBaHUEM TeKCTa. B craTbe pekoMeHAyeTCs, YTOObI
ydalluica CHayaJjla MOJIHOCTbIO MPOYMTAl TEKCT U MOHSAJ ero
cozepxxaHue. MUcipaB/ieHus1, BHeCEHHbIE NIPU NIepBOM YTEHHUH Oe3
NOHMMaHUS UJler aBTOpa, MOTYT IPUBECTH K olIKOKaM. [locsie Toro
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KaK y y4allerocsi CJIOXKHUTCs Ipe/iCTaBJeHUE O THUIIE U COJlep KaHUU
TeKCTa, pelaKTUPOBaHUE f3blKa TEKCTa OyJeT Leeco00pa3HbIM.
[Ipy 3TOM HeJsib351 OCTaBJATH 6€3 BHUMaHUsA opdorpaduio CJoB,
3HAaK{d MpeNnWHaHUs, CTUJIMCTHYECKHMe HeJocTaTKd. B mpouecce
peaKTOPCKUX MCIPaBJIeHUN HEKOTOPbIE YAaCTU OCHOBHOT'O TEKCTa
MOTYT ObITb pacIIUpeHbl, yaleHbl, 00paboTaHbl WM U3MEHEHBL.
B o6y4yeHHMM pOJHOMY $I3bIKYy OCHOBHOE BHHMaHUE V/eJsieTcs
pelaKTHUpOBaHUIO  opdorpapuyueckrx, MNyHKTYallUOHHBbIX U
CTUJIMCTUYECKHX OUIMOOK B TEKCTAX, CO3/IaHHbIX yyaluumucs. [Ipu
M3y4eHUU KJACCUYeCKUX TEeKCTOB y4alUHCA TaKXe pelaKTUpyeT
cioBa U cyQPUKCh], OTIHUYAKOLMECS OT COBPEMEHHBIX HOPM.
B d4yacTtHOocTH, 00600lLjeHHEe TeKCTa HalpaBJeHO Ha H3y4YeHHe
CJI03KHOT'0, MHOTOIJIAHOBOTO, MAaKCHUMaJIbHO NMPOO6JEMHOr0 TEKCTA.
[Ipy 06061IeHMH TeKCTa OOCYKAAITCA MBbICAM Yy4YallUXCA IO
TeMe. Hanpumep, u3ydaroTcs NOJIOKUTEAbHbIE U OTPULIATE/bHbIE
CTOpPOHBI, JIOCTOMHCTBA U HEJJOCTATKH, N10J1b3a U BpeJ, NpobJieMbl,
OTPaXXEHHOU B TeKCTe. IJTOT NpOILecC YCOelHO pa3BUBaeT
KpUTHUYECKOE, aHAJIUTUYeCKOe, TOYHOE JIOTUYeCKoe MBbILLJIeHHe, a
TaKXXe JlaeT y4yallluMcsl BO3MOXKHOCTb CUCTEMATU4YeCKU H3JaraTh,
3alMIIATh CBOU MJIEW U MBICJIU B NMCbMEHHOW U YCTHOU popMe.
CerogHa B 00Y4YeHUU PpOJHOMY $S3bIKY OCHOBHOE BHUMaHUE
yaensercds (GOPMHUPOBAHUIO Y YYalllUXCd HABBIKOB pPaboOThI C
TEKCTOM, MO3TOMY B Y4YeOHHUKAx POJHOrO $SI3blKa BbIMOJHEHUE
TeCTOBbIX 33/JaHMU Ha OCHOBe MHPOpPMaLlMY, OTPAXKEHHOU B TEKCTE,
U ero HuJiey IMO3BOJISIET ObICTPO U JIETKO YCBOUTbH COJlEpPKAHUE
TekcTa. [l coBepLIeHCTBOBAHMS 3TOr0 HOBOrO HalpaBJeHUS
paboThl C TEKCTOM U MOATOTOBKM Yy4alllUXCsd K MeXyHapOJHOMN
cucteMe olieHKU PISA M0>XKHO pekoMeH0BaTh TECTOBbIE 06PA3IbI,
OCHOBaHHble HA TeEKCTaX, NpPUBEJEHHbIX B y4yeOHUKe JJis 8
KJacca, KOTOpble CHOCOOCTBYIOT (GOpPMHPOBAHUIO peYEBBIX H
rpaMMaTU4YeCKHUX HaBbIKOB.

Co3faHMe TeKCTa OCHOBAaHO Ha  CaMOCTOSATEJNbHOM
YCBOEHUU  y4yeOHOro  MaTepuasia, BbIIOJHEHUU  3aJlaHUU
Pa3/IMYHOM CJIOXXKHOCTU Y NPAKTHYECKUX 33aJia4, HallpaBJIeHHbIX
Ha CO3/laHUE CBSI3HOTO TeKCTa. TeKCThl pas/iMyarTcsd MO LeJH,
3a/aye, CJOXXKHOCTU M NpeJHa3Ha4eHUIO (AJ11 MHAUBUJYaJbHOU
WJIM TPYNNOBOM paboThl). B mpoliecce co3faHus TeKCTAa BaXKHbI
HAy4YHOCTb, CUCTEMATUYHOCTb BBIOPAHHBIX TeM, HWHTEPECHOCTb
y4eOHbIX MaTepuasoB, UX CBSI3b C MPAKTUKOW, MeXINpeaMeTHbIE
CBSI3Y, a TaKXKe TBOPYECKUU XapaKTep NpesoCTaB/IsSeMbIX TEKCTOB
M 3aJaHuid. BaxkHoe MecTO 3aHUMaeT CBSA3b CaMOCTOSITEJBHO
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M3y4aeMOW TeMbl C MPAKTUKOW, HAyYHOCTb U HHTEPECHOCTb
y4ebHbIX MaTepHuaJioB, CHCTEMATUYHOCTb TE€M, MHOTOTPAaHHOCTb
M B3aMMOCBSI3b 3aJaHUM W 3agad. OgHako camMoe TrJjlaBHoe —
opraHu3anus AesTeJbHOCTU y4allluXCs M0 CO3JAaHUI0 TEKCTa, MPHU
3TOM HeOob6X0JMMO y/essATh 0C000e BHUMaHHUE UX CTPEMJIEHUSM U
MHTepecaM. YesloBe4eCTBO B X0/ie CBOET'0 HCTOPUYECKOT'0 PAa3BUTHUS
MOXKeT YCBOUTbH JIUIIb ONpeJeJeHHYI0 4YacTb HaAKOIJIEHHOIO
COLMAJIbHOTO OMBITA TOJIBKO HA OCHOBE CAaMOCTOSITe/IbHOU y4eOHOU
JlessiTe/IbHOCTHU. TaslaHT/IMBbIE yYalhecs C XOpOollel MoAroOTOBKOMN
CO3/JIaI0T TBOPYECKHE U MCCJeJloBaTe/JbCKUe TeKCThl 6e3 TpyJa.
TekcThl yyauiyuxcs ¢ HeJJOCTaATOUHOW MOJrOTOBKOM UMEWT GoJiee
NpOCTOe coJep:KaHWe, HO peryJsipHas paboTa HajJ CO3JaHUEM
CBSI3HBIX TEKCTOB J]Ja€T UM BO3MOXXHOCTb Pa3BUTh HABbIKU CO3/IaHUS
TEeKCTOB.

3AK/IIOYEHHUE

[Ipy o06y4yeHHUM y4yallUXCS CO3JAaHUI0 TeEKCTa CcjaeayeT
YYUTBIBATH CJeAy0lLie MeTOAUYECKHE pEKOMeH Al U u:

- y4YUATBIBaTb BO3PACTHYI  ICUXOJIOTHIO, peuyeBble
CIIOCOOHOCTHU ¥ BO3MO>KHOCTH Y4allluXCs NPU CO3/JaHUU TEKCTA;

- OCHOBBIBATbCs Ha MPUHILUIIE U3YUEHUS POJHOTO SI3bIKa BO
B3aMMOCBSI3U C [pyrUMU [peMeTaMU;

- CpaBHMBaTh, pasjuyaTh, BbIOUpAThb, TPYNNHUPOBATh,
aHAJIM3UPOBATh U CUHTE3UPOBATD A3bIKOBBIE SBJIEHUS;

- 06palaThCs K yYallMMCcs C BOMPOCAMHU, MOBBIIIAIIMMU UX
YYBCTBUTEJBHOCTb IIPU CO3JJaHUU TEKCTA;

- pa3BUBaThb YCTHYID M MUCbMEHHYK pedb Ha OCHOBe
OPUHLMIIOB  HAYy4YHOCTH,  MOHATHOCTH,  LEJOCTHOCTH U
HENpPEepPbIBHOCTH;

- BKJIOYAaTb B Y4YEOHUK JOMNOJIHUTEJIbHble YNpaXKHEeHUS
N0 pa3BUTHIO pedyd, MpobJsieMHble y4dyeOHble  3aJlaHUs,
IICUXOJIMHIBUCTHYECKHE TeCThl, KOHTPOJbHbIE BONPOCHI 110 TEME U
MOCTOSIHHO UX COBEPLIEHCTBOBATb.

B HOBOM H3aaHUM y4ebHHKa «PoHOM A3bIK» AJs 5 Kacca
BKJIIOYEHbl TEKCThI, CBfI3aHHble C MCTOpUEH, MaTeMaTUKOH,
MeJWLIMHOM, Treorpadueir, Takue kKak «llpupoga U MbI»,
«AJITaMHUH, NPOCAaBUBLIMKA y36eK0B», «['MraHTCKUH B3pBIBY,
«IlonsipHas 3Be3na», «KysbTypa pasroBopa 1o TesnepoHy», «An
3p Toura», «MocTel», «4YTO Takoe KOHCTUTYLUA?», «ECTb 11 y pbIO
pasymMm?», «OCHOBONIOJIOXXKHUK aJITOPUTMa», «J/lpeBHUe Troponar.
JTO HalpaBJjseT 00ydyeHHe pPOJHOMY $3bIKy Ha IpaBUJIbHOE
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MCII0JIb30BaHMe BH/I0B pe4eBOH JieATeJIbHOCTH (C/IylIaHUe, YTEHHE,
roBopeHUe, MUcaHue) Bo Bcex cdepax obuieHusa. B 2022-2023
y4eO6HOM ro/ly Hayas0Ch IpenoJjaBaHrue poJHOTrO0 f3bIKa 10 HOBbIM
y4ebHUKaM JiJis1 6 U 7 KJ1accoB Ha ocHOBe HallmoHa/sibHOU yue6HOHU
nporpaMmMmbl. B HanuoHanbHOM y4ye6HOM nporpaMme o061ero
cpeflHero o0Opa30BaHMS WHTErPaTUBHBIM MOAXO0J K S3bIKOBOMY
00pa3oBaHMI0 BbIBEeJlEH Ha OCHOBHOM IaH. B mnporpamme
oTMevaeTcs: «/3ydeHue mpeAMeTOB BO B3aUMOCBSI3U pa3BHUBAET
y y4dallluxcsl CIOCOOHOCTDb K )XMBOMY HAOJIIOJIEHUIO 32 COOBITUAMU
U SIBJIEHUSIMH, U3y4aeMbIMHU B TOM WJIM UHOM IpeJMeTe. ITO JaeT
y4daleMycsl YeTKOe Npe/iCTaBJeHrue O COObITUM WJIM sIBJE€HUU». B
nporpamMMe NpUBeIeHbI TECTOBbIE BONIPOCHI, TEMBI IJ11 00CY K eHUS,
NpOeKTHble pab0oThbl HA OCHOBE TEKCTOB, JAHHBIX B pa3jesax «fl,
ThI, OH U OHU», «Jlapbl MPUPOABI», «B 30pOBOM TeJie — 3/10pOBbIN
nyx», «Most npodeccus - Mo ropZocTb», «MoJI0J0 IKOHOMHUCTY,
«Hayka v TexHOsI0r UMY, «SA3BIK U cepane», «COKpOBUILA UCTOPUUY,
«McKyccTBO M KyabTypa», «Hama BoJsidg — Haue npaso». Llesib aToro
- pa3BUTHE peyeBOW KOMIETEHTHOCTH, MOATOTOBKA y4yallluxcs K
MexJAyHapoaHbIM cuctemaM oueHkd PISA, PIRLS. Takou mogxop,
dbopMuUpyeT U yKpen/sieT y y4allluxcs HaBbIKU CO3/laHUS TEKCTa U
ero CTUJINCTUYECKOT0 pelaKTUPOBaHHUS.
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MAQOLA TAQDIM QILISH TALABLARI

O‘zbekiston: til va madaniyat (O‘zTM) - zamonaviy O‘zbekiston
(sobiq Turkiston) bilan bog'liq bevosita Markaziy Osiyo mintaqgasini
birlashtiradigan til, tarix, san’at, etnografiya, madaniyat va ijtimoiy
fanlar sohalarini gamrab olgan ilmiy jurnaldir OZTM munozarali,
zamonaviy, innovatsion, konseptual jihatdan giziqarli, original mavzudagi
ilmiy tadqiqotlarni nashr qiladi. Jurnal lingvistika, adabiyotshunoslik,
tarjimashunoslik, din, falsafa, ilohiyot, fan, ta'lim, metodika, sotsiologiya,
psixologiya, tarix, madaniyat, san’at, etnologiya, etnografiya,
antropologiyaga oid ilmiy yo‘nalishdagi maqolalar va taqrizlar hamda
konferensiya hisobotlarini gabul giladi.

I. Maqola taqgdim etish uchun umumiy talablar

Qo‘'lyozmalar o‘zbek, ingliz, rus, fors, shuningdek, boshqa turkiy
tillarda ham gabul qgilinadi. Agar muallif o'z maqolasini jurnalning muayyan
sonida nashr ettirmoqchi bo‘lsa, unda qo‘lyozma jurnal nashridan kamida
besh oy oldin taqdim etilishi lozim.

Qo‘lyozmalar MS Word (.doc) formatida (uzlangcult@gmail.com)
elektron pochtasiga yuboriladi. Iqtiboslar va izohlar uchun MS Word
menejerini qo‘llash mumkin.

Barcha qo‘lyozmalar tahririyatga muallif (mualliflar) haqidagi
gisgacha ma’lumot bilan taqdim etiladi.

Asosiy matn Times New Roman shrifti, 14 hajm, satr oralig‘i 1 interval,
hoshiyalar chapdan 3 sm, o'ngdan 1,5 sm, yuqori va pastdan 2 sm bo‘lishi
kerak.

Magqolalar The Chicago Manual of Style, 16" Edition formatida
shakllantiriladi. Magola matni 3 000-5 000 so‘zdan iborat bo‘lishi kerak.

0‘zbek va ingliz tillarida 100-150 so‘zdan iborat abstrakt (Abstrakt)
va 5-10 so‘zdan kam bo‘lmagan kalit so‘zlar (o‘zbek va ingliz tillarida).
Abstraktda magqolaning qisqacha mazmuni va dolzarbligi, tadqiqot
natijalari aks etishi lozim.

Adabiyotlar ro‘yxati 5 sahifadan oshmasligi kerak.

Kitobga taqriz (ingliz yoki boshqa tillarda bo‘lishi mumkin) 1500
so‘zdan oshmasligi talab etiladi.

Taqriz formati: 1) sarlavha: kitob nomi, muallif (mualliflar), nashr
gilingan shahar: nashriyot nomi, nashr yili, sahifasi soni. Narxi, ISBN
raqami, (qattiq/yumshoq muqova); 2) taqriz so‘ngida: taqrizchining F.1.0,,
ish joyi, pochta manzili.

II. Magola bo‘limlarini rasmiylashtirish

Magola nomi - normal harflarda, to‘q bo‘yoqda, 16 hajm.

Magola nomi o‘zbek va ingliz tillarida (agar maqola boshqa tilda
yozilgan bo‘lsa, maqola yozilgan til va ingliz tilida) beriladi.

Magola kirish, asosiy qism bo‘limlari va xulosadan tashkil topadi.

Magola bo‘limlari sarlavhasi - to‘q bo‘yoqda, 14 hajm.
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III. Maqgolada tarjimalardan foydalanish

Boshqga tillardagi matn yoki boshga manbalar tarjimoni aniq
ko‘rsatilishi kerak. Agar matn maqola muallifi tomonidan tarjima gilingan
bo‘lsa, u holda “tarjima muallifniki” shaklida beriladi.

Rasmiy nashrdan olingan tarjima-matn tahrir gilinmaydi.

Zarur holatda tarjima matnga sana, turli diakritik belgilar va boshqa
elementlar kiritilishi mumkin.

Tarjima gilingan matn olingan manba nomi asl holicha beriladi.
Zarur deb topilsa, uning nomi qavs ichida berilishi mumkin.

Geografik nomlar tarjima qilinmaydi va asl shaklida beriladi.

Tashkilotlar nomi tarjima gilinmaydi va asl shaklida beriladi.

Davr nomi rasmiy qabul qilingan shaklda beriladi.

IV. Ko‘chirma va tarjima parchaning berilishi

Manbadan olingan ko‘chirma parcha asosiy matndan 1 qator tashlab
ajratiladi, satr oralig‘i 1 interval, markazda, 12 hajmda yoziladi.

Ko‘chirmaning tarjimasi qavs ichida () satr boshidan yozilishi kerak.
Bunday ko‘chirma Times New Roman shrift, 12 hajm, normal yozuvda
beriladi.

V. Havola va izohlar berish

Manbaga havola matn ichida to‘rtburchak gavsda [ ] beriladi. Havola
gilingan manbalar bir nechta bo‘lsa, ular nugtali vergul (;) bilan ajratiladi.
[zohlar tegishli sahifa pastida, tartib ragami bilan joylashtiriladi.

VI. Qo‘lyozma (toshbosma) manbalar va nashr etilgan asarlar
bibliografiyasi

Bibliografiyada muallif yoki asar nomi satr boshidan, boshqa barcha
qatorlari xatboshidan yoziladi. Adabiyotlar bibliografiyada o‘zbek lotin
alifbosi tartibida ko‘rsatiladi.

V.1. Qo‘lyozma va toshbosma manbalar bibliografiyasi

Qo‘lyozma yoki toshbosma manbalarni bibliografiyada o‘zi yozilgan
grafikada berish magsadga muvofiq. Lotin alifbosidagi transliteratsiyasini
berish ham mumkin. Ba’zan qo‘lyozma asarning nomi muallif ismidan
oldin yozilishi ham mumkin.

Muallif nomi. Ko'chirilgan asr (agar mavjud bo‘lsa). Asar nomi.
Qo‘lyozma (toshbosma): saglanayotgan joy, inventar raqam.

Xondamir. XV asr. Makorim ul-axloq. Qo‘lyozma: O‘zFASHI, Ne 742.

Matnda qo‘lyozma (toshbosma)ga havola berish:

[Xondamir, Makorim, 177]
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VIIL.2. Kitoblar uchun

Bibliografiyada:
Familiya, ism. Nashr yili. Kitob nomi. Shahar: Nashriyot nomi.
Qudratullayev, Hasan. 2018. Boburning adabiy-estetik olami. Toshkent:
Ma’naviyat.
Matnda kitobga havola:
[Familiya kitob nashr yili, sahifa raqami]
[Qudratullayev 2018, 99]

Agar bir muallifning bir yilda nashr qilingan kitoblaridan
foydalanilgan bo‘lsa, bibliografiyada kitobning nashr yili ozbek lotin
alifbosi harflari bilan ajratilib ko‘rsatiladi.

Sirojiddinov, Shuhrat. 2011 (a). Alisher Navoiy: manbalarning qiyosiy-
tipologik, tekstologik tahlili. Toshkent: Akademnashr.
Sirojiddinov,Shuhrat.2011 (b).0zbekadabiyotining falsafiy sarchashmalari.
Toshkent: Akademnashr.
Matnda kitobga havola:
[Sirojiddinov 2011 (a), 99]
[Sirojiddinov 2011 (b), 67]

Ikki muallif tomonidan yozilgan kitobni bibliografiyada berish
tartibi:

Familiya, Ism va Ism Familiya. Nashr yili. Kitobning nomi. Shahar: Nashriyot
nomi.

Abdurahmonov, G‘anijon, Alibek Rustamov. 1984. Navoiy tilining grammatik
xususiyatlari. Toshkent: Fan.

Matnda kitobga havola:
[Familiya va Familiya nashr yili, sahifa raqami]
[Abdurahmonov, Rustamov 1984, 52]

Agar kitobning uch va undan ortiq muallifi bo‘lsa, bibliografiyada
barchamualliflarningismi to‘liq yoziladi. Bunday kitobga havola gilinganda,
birinchi muallifning ismi yozilib, davomida va boshqalar deb ko‘rsatiladi:

[Familiya va boshqalar nashr yili, sahifa raqami]

[Vohidov va boshqalar 2010, 847]

Kitob yoki to‘plam maqolasini bibliografiyada berish tartibi:
Familiya, ism. Nashr yili. “Maqola nomi.” Kitob yoki to‘plam nomi, Ism

Familiya, Ism Familiya muharrirligida, maqola sahifasi raqamlari.

Shahar: Nashriyot.

Abdug‘afurov, Abdurashid. 2016. “Badoye’ ul-bidoya”ning tuzilish
sanasi”. XX asr ozbek mumtoz adabiyotshunosligi, Olim To‘laboyev
mubharrirligida, 174-184. Toshkent: “O‘zbekiston milliy
ensiklopediyasi” Davlat ilmiy nashriyoti.

Matnda kitob yoki to‘plam magqolasiga havola:

[Familiya nashr yili, sahifa ragami]

[Abdug‘afurov 2016, 176]

Elektron shaklda nashr qilingan kitoblar uchun:

Elektron kitobning bir nechta formati bo‘lsa, bibliografiyada
foydalanilgan format ko‘rsatiladi. Elektron Kkitobning internet manzili
(URL) hamda shu manba olingan sana ko‘rsatilishi lozim.
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Elektron kitobni bibliografiyada berish:

Familiya, Ism. Nashr yili. Kitob nomi. Shahar: Nashriyot nomi. URL.
Foydalanilgan sana.

Mamatov, Ulug'bek. 2018. Ozbekiston madaniyatida tarixiy janrdagi
tasviriy san’at asarlari. Toshkent: Mumtoz so‘z. https://kitobxon.
com/uz/catalog/sanat/. 12.03.2019.

Matnda elektron kitobga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa ragami]
[MamaToB 2018, 11]

Ikki muallif tomonidan yozilgan elektron Kkitobni
bibliografiyada berish tartibi:

Familiya, Ism va Ism Familiya. Nashr yili. Kitobning nomi. Shahar: Nashriyot
nomi. Internet adres (URL).

Sirojiddinov, Shuhrat va Sohiba Umarova. 2017. Ozbek matnshunosligi
qirralari. Chikago: Chikago universiteti nashriyoti. http://press-
pubs.uchicago.edu/founders/.

Matnda elektron kitobga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa ragami]
[Sirojiddinov 2017, 19-hujjat]

VIL.3. Jurnal maqolasi uchun

Chop etilgan jurnal maqolasini bibliografiyada berish tartibi:
Familiya, Ism. Nashr yili. “Maqola nomi”. Jurnal nomi jurnal soni: maqola
sahifalari.
Mahmudov, Nizomiddin. 2013. “Termin, badiiy so‘z va metafora”. Ozbek tili
va adabiyoti 4: 3 - 8.
Matnda jurnal magqolasiga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa ragami]
[Mahmudov, 2013, 5]

Elektron jurnal uchun:

Elektron jurnal uchun jurnalning DOI manzili ko‘rsatiladi. Agar DOI
manzili mavjud bo‘lmasa, internet adresi ko‘rsatilishi kerak (URL). DOI -
bu o‘zgarmas ID bo‘lib, internet tarmogqlarining elektron adreslari tizimiga
ulangan, ya'ni manbani boshqaruvchi http://dx.doi.org/ manzildir.

Elektron jurnal maqolasini bibliografiyada berish:

Familiya, Ism. Nashr yili. “Maqola nomi.” Jurnal nomi jurnal soni: maqola
sahifalari. DOI adres (yoki URL).

Aminov, Hasan. 2018. “O‘zbekiston san’atida temuriylar siymosi”.
O‘zbekistonda xorijiy tillar 2: 246 — 253. doi: 10.36078/1596780051.
Matnda magqolaga havola:

[Familiya nashr yili, sahifa ragami]

[Aminov 2018, 248]

7.4. Gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal uchun
Gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal maqolasiga havola matn shaklida

beriladi (masalan, Muhammadjon Imomnazarovning 27.02.2005dagi
“O‘zbekiston adabiyoti va san’ati” gazetasida chop etilgan magqolasida
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aytilganidek...); odatda, bunday manbalar umumiy adabiyotlar ro‘yxatida
keltirilmaydi. Agar keltirilsa, kitoblarga qo'yiladigan talablarga asosan
beriladi.

Agar onlayn maqolaga havola berilayotgan bo‘lsa, uning internet
manzili (URL), maqola olingan sana ko‘rsatilishi kerak.

Gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal maqolasini bibliografiyada
berish tartibi:
Familiya, Ism. Nashr yili. “Maqola nomi.” Gazeta-Jurnal nomi, nashr sanasi.
Imomnazarov, Muhammadjon. 2005. “Jomiy “Xamsa” yozganmi?.

O'zbekiston adabiyoti va san’ati, January 25.

Matnda maqolaga havola:

[Familiya nashr yili, sahifa ragami]

[Imomnazarov 2005, 4]

Elektron gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal maqolasini
bibliografiyada berish:

Familiya, Ism. Nashr yili. “Maqola nomi.” Jurnal nomi, nashr sanasi. Internet
adres.

Jabborov, Rustam. 2019. “Navoiyning Tabrizda yashagan xorazmlik kotibi”.
UZA: O'zbekiston Milliy axborot agentligi, 08.12. https://uza.uz/uz.
Matnda maqolaga havola:

[Familiya nashr yili, sahifa raqami]

[Jabborov 2010, 17]

Magola so‘ngida foydalanilgan adabiyotlar o‘zbek lotin alifbosi
tartibida beriladi. Adabiyotlar ro‘yxati ikki gismdan iborat bo‘lishi, birinchi
gismda foydalanilgan adabiyot chop etilgan grafikada yuqorida ko‘rsatilgan
shaklda rasmiylashtirilishi, ikkinchi gismda esa barcha foydalanilgan
adabiyotlar o‘zbek lotin alifbosida berilishi talab gilinadi. Misol uchun:

Adabiyotlar
Bapanos, X.K. 1958. Apa6cko - pycckuii cinoBapb. MockBa: Hayka.

Adabiyotlar
Baranov, X.K. 1958. Arabsko - russkiy slovar. Moskva: Nauka.

Magqolani rasmiylashtirish talablarining ingliz tilidagi variantini
“The Chicago Manual of Style, 16" Edition” qo‘llanmasi yoki https://www.
chicagomanualofstyle. havolasidan ko‘rib olishingiz mumkin.

GUIDELINES FOR CONTRIBUTORS

Uzbekistan: Language and Culture is an academic journal, publishing
research in linguistics, history, literature, translation studies, arts,
ethnography, philosophy, anthropo- logy and social studies. We aim to
publish cutting edge, innovative, conceptually interes- ting, original case
studies and new research, which shape and lead debates in multifaceted
studies. We do not publish economic analyses or policy papers. Any
opinions and views expressed in publications are the opinions and views of
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the authors, and the publishers are not responsible for the views/ reviews
of the contributors.

The journal is published four times a year. The language of articles
can be English, Russian and Uzbek. Other Turkic languages are also
welcomed. In addition to research articles, the journal welcomes book
reviews, literature overviews, conference reports and research project
announcements.

1. General

- Submission Guideline

1. Manuscripts may be submitted at any time during the year.
However, if the author wishes to have his/her manuscript published in
a certain issue of the journal, the submission should be made at least five
months in advance of the proposed publication date.

2) Manuscripts should be submitted by email (uzlangcult@gmail.
com) asan attachment in MS Word document (.doc) format and use MS
Word Source.

3) All manuscripts should be submitted with a cover page including
an email address, a mailing address and a short introduction about the
author(s) /contributor(s)

2. Manuscript format

1) The main texts should be written in Times New Roman font, 12
point, and single-spaced in 44 pagination with 1-inch margins.

2) Submissions must follow the author-date system of The Chicago
Manual of Style, 16th Edition.

3) Quotations are given in brackets in the text.

4) A research article should normally be no more than 9,000 words
in length, including the following contents:

- an abstract of 150-200 words (in English, Russian, and Uzbek) and
seven to ten keywords;

- a list of references of no more than five (5) pages;

- tables and figures, if any.

5) A book review should generally be about 1,500 English words (or
other languages) in length, and must include the heading and closing in the
following format:

- Heading: Title of the Book. By Author’s Name(s). City of Publication:
Publisher Name, Year. pp. Price, ISBN:, (hardcover/paperback).

- Closing: Book reviewer’s name, affiliation and postal address at the
end.

6) Style Points Headings. Limit: Four levels.

Level 1. Title Style (e.g. the firstletter of each word upper case, except
prepositions), Bold, and 14 point.

Level 2. Title Style, Italics, 14 Point.

Level 3. Modified “down” style (first letter upper case, or first letter
of first two words if the first word is an article), Bold, and 12 point.

Level 4. Modified down style, Bold, 11 point.

3. Style and Usage
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1) Translation

- Translated excerpts from classical texts or non-English sources
should be annotated with clarification of its original/published language
and translator. Likewise, “Author’s own” translations of quoted texts
should be noted as such.

- The author is expected to provide an English translation of key
terms in the work, rather than a translator without expertise in the subject.

- Excerpts or quoted texts from published translation will not be
edited. However, UzLC editors may query or modify translations of key
terms or texts provided by the author.

- Where necessary, short supplementary information such as dates,
an item in its original characters, or the Romanized form of a non-English
item, may be included.

- Names of foreign publishers, and titles of sources published in a
foreign language should primarily appear in Romanized form without
translation. However, if necessary, a translation may be added in brackets

(N)2

2) Names and Terms

- Place Names (foreign):

Designation for division of areas should be either translated or
hyphenated after the given area name.

Designation for geographical/structure names are not hyphenated,
and appear without the equivalent English term.

Institutional names are considered proper nouns. Their names
should appear following the preference of the individual institutions.

3) The descriptive designation of a period is usually lowercase,
except for proper names or traditionally capitalized terms.

4. Quotation

1) Block Quotations:

- A block quotation should start with double line spacing and an
indentation from the left margin. From the second paragraph of the block
quotation, additional paragraph indentation is needed.

Texts in block quotation should be written in Times New Roman 10
pts., and not be entirely italicized.

5. Others

1) There is one space after sentence punctuation and not two.

2) The end parenthesis, closing quotation mark, and footnote
numbers come after the sentence punctuation.

3) For parentheses within parentheses, use brackets ([ ]).

6. Basic Citation Format

The following examples illustrate citations using the author-date
system. Each example of a reference list entry is accompanied by an
example of a corresponding parenthetical citation in the text. For more
details and many more examples, see chapter 15 of The Chicago Manual
of Style.
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BOOK
Reference List (hanging indent):

Pollan, Michael. 2006. The Omnivore’s Dilemma: A Natural History of How
Eating Has Evolved. New York: Penguin.
In Text Cite:
[Pollan 2006, 99-100]

Reference List (hanging indent):

Ward, Geoffrey C., and Ken Burns. 2007. The War: An Intimate History,

1941-1945. New York: Knopf.

In Text Cite:

[Ward and Burns 2007, 52]

For four or more authors, list all of the authors in the reference list;
in the text, list only the first author, followed by et al. (“and others”):

[Barnes et al. 2010, 847]

Reference List (hanging indent) book chapter:

Kelly, John D. 2010. “Seeing Red: Mao Fetishism, Pax Americana,
and the Moral Economy of War” In Anthropology and Global
Counterinsurgency, edited by John D. Kelly, Beatrice Jauregui, Sean T.
Mitchell, and Jeremy Walton, 67-83. Chicago: University of Chicago
Press.

In Text Cite:

[Kelly 2010, 77]

Chapter of an edited volume originally published elsewhere (as in
primary sources):

Reference List (hanging indent) book originally published
elswehre:

Cicero, Quintus Tullius. 1986. “Handbook on Canvassing for the Consulship.”
In Rome: Late Republic and Principate, edited by Walter Emil Kaegi Jr.
and Peter White. Vol. 2 of University of Chicago Readings in Western
Civilization, edited by John Boyer and Julius Kirshner, 33-46.
Chicago: University of Chicago Press. Originally published in Evelyn
S. Shuckburgh, trans., The Letters of Cicero, vol. 1 (London: George
Bell & Sons, 1908).

In Text Cite:
[Cicero 1986, 35]
BOOK PUBLISHED ELECTRONICALLY

If a book is available in more than one format, cite the
version you consulted. For books consulted online, list a
URL; include an access date only if one is required by your
discipline. If no fixed page numbers are available, you can

include a section title or a chapter or other number.
Reference List (hanging indent):

Austen, Jane. 2007. Pride and Prejudice: A Novel in Five Books. New York:
Penguin Classics. Kindle edition.
In Text Cite:
[Austen 2007, 101]
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Reference List (hanging indent):

Kurland, Philip B., and Ralph Lerner, eds. 1987. The Founders’ Constitution.
Chicago: University of Chicago Press. htpp: //press-pubs.uchicago.
edu/founders
In Text Cite:

[Kurland and Lerner, chap. 10, doc. 19]

JOURNAL ARTICLE
Article in a print journal
In the text, list the specific page numbers consulted, if any. In the
reference list entry, list the page range for the whole article.

Reference List (hanging indent):
Weinstein, Joshua 1. 2009. “The Market in Plato‘’s Republic” Classical

Philology 104:439-58.

In text cite:

[Weinstein 2009, 440]

Article in an online journal

Include a DOI if the journal lists one. A DOI is a permanent ID that,
when appended to http://dx.doi.org / in the address bar of an Internet
browser, will lead to the source. If no DOl is available, list a URL. Include an
access date only if one is required by your discipline.

Reference List (hanging indent):

Kossinets, Gueorgi, and Duncan J. Watts. 2009. “Origins of Homophily
in an Evolving Social Network.”American Journal of Sociology 115:405-50.
doi:10.1086/599247.

In text cite:

[Kossinets and Watts 2009, 411]

Article in a newspaper or popular magazine

Newspaper and magazine articles may be cited in running text (“As
Sheryl Stolberg and Robert Pear noted in a New York Times article on
February 27, 2010..."); they are commonly omitted from a reference list.
The following examples show more formal versions of the citations. If you
consulted the article online, include a URL; include an access date only if
your discipline requires one. If no author is identified, begin the citation
with the article title.

Reference List (hanging indent):

Mendelsohn, Daniel. 2010. “But Enough about Me.” New Yorker,
January 25.

In text cite:

[Mendelsohn 2010, 68]

Reference List (hanging indent):

Stolberg, Sheryl Gay, and Robert Pear. 2010. “Wary Centrists Posing
Challenge in Health Care Vote.” New York Times, February 27. http://
www.nytimes.com/2010/02/28/us/politics/28health.html.

In text cite:
[Stolberg and Pear 2010, 12]
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WEBSITE

A citation to website content can often be limited to a mention in the
text (“As of July 19, 2008, the McDonald’s Corporation listed on its website
..). If amore formal citation is desired, it may be cited as in the examples
below. Because such content is subject to change, include an access date or,
if available, a date that the site was last modified. In the absence of a date
of publication, use the access date or last-modified date as the basis of the
citation.

Bibliography (hanging indent):
Google. 2009. “Google Privacy Policy” Last modified March 11. http://

www.google.com/intl/en/privacypolicy.html.

In text cite:

[Google 2009]

Reference List (hanging indent):
McDonald’s Corporation. 2008. “McDonald’s Happy Meal Toy Safety Facts.”
http://www.mcdonalds.com/corp/about/factsheets.html.
In text cite:
[McDonald’s 2008]
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